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      Čísla
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        Číslovky
ตัวเลข
      


      
        Číslovky základní
จำนวนนับ
      


      
        
          	nula

          	ศูนย์ sǔːn
        


        
          	jeden m, jedna f

          	หนึ่ง nə̀ŋ
        


        
          	dva m, dvě f

          	สอง sǒːŋ
        


        
          	tři

          	สาม sǎːm
        


        
          	čtyři

          	สี่ sìː
        


        
          	pět

          	ห้า hâː
        


        
          	šest

          	หก hòk
        


        
          	sedm

          	เจ็ด džèt
        


        
          	osm

          	แปด pèːt
        


        
          	devět

          	เก้า kaû
        


        
          	deset

          	สิบ sìp
        


        
          	jedenáct

          	สิบเอ็ด sìp èt
        


        
          	dvanáct

          	สิบสอง sìp sǒːŋ
        


        
          	třináct

          	สิบสาม sìp sǎːm
        


        
          	čtrnáct

          	สิบสี่ sìp sìː
        


        
          	patnáct

          	สิบห้า sìp hâː
        


        
          	šestnáct

          	สิบหก sìp hòk
        


        
          	sedmnáct

          	สิบเจ็ด sìp džèt
        


        
          	osmnáct

          	สิบแปด sìp pèːt
        


        
          	devatenáct

          	สิบเก้า sìp kaû
        


        
          	dvacet

          	ยี่สิบ jîː sìp
        


        
          	dvacet jedna

          	ยี่สิบเอ็ด jîː sìp èt
        


        
          	dvacet dva

          	ยี่สิบ‌สอง jîː sìp sǒːŋ
        


        
          	třicet

          	สามสิบ sǎːm sìp
        


        
          	čtyřicet

          	สี่สิบ sìː sìp
        


        
          	padesát

          	ห้าสิบ hâː sìp
        


        
          	šedesát

          	หกสิบ hòk sìp
        


        
          	sedmdesát

          	เจ็ดสิบ džèt sìp
        


        
          	osmdesát

          	แปดสิบ pèːt sìp
        


        
          	devadesát

          	เก้าสิบ kaû sìp
        


        
          	sto

          	หนึ่งร้อย nə̀ŋ róːj
        


        
          	sto dvacet

          	หนึ่งร้อย‌ยี่สิบ nə̀ŋ róːj jîː sìp
        


        
          	dvě stě

          	สองร้อย sǒːŋ róːj
        


        
          	tisíc

          	หนึ่ง‌พัน nə̀ŋ phan
        


        
          	dva tisíce

          	สอง‌พัน sǒːŋ phan
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	หนึ่ง‌พัน‌ห้าร้อย‌แปดสิบ‌สาม nə̀ŋ phan hâː róːj pèːt sìp sǎːm
        


        
          	milion

          	หนึ่งล้าน nə̀ŋ láːn
        

      


      
        Číslovky řadové
เลขลำดับ
      


      
        
          	první, prvý

          	ที่‌หนึ่ง thîː nə̀ŋ
        


        
          	druhý

          	ที่‌สอง thîː sǒːŋ
        


        
          	třetí

          	ที่‌สาม thîː sǎːm
        


        
          	čtvrtý

          	ที่‌สี่ thîː sìː
        


        
          	pátý

          	ที่‌ห้า thîː hâː
        


        
          	šestý

          	ที่‌หก thîː hòk
        


        
          	sedmý

          	ที่‌เจ็ด thîː džèt
        


        
          	osmý

          	ที่‌แปด thîː pèːt
        


        
          	devátý

          	ที่‌เก้า thîː kaû
        


        
          	desátý

          	ที่‌สิบ thîː sìp
        


        
          	dvacátý

          	ที่‌ยี่สิบ thîː jîː sìp
        


        
          	třicátý

          	ที่สามสิบ thîː sǎːm sìp
        


        
          	stý

          	ที่‌หนึ่งร้อย thîː nə̀ŋ róːj
        

      


      
        Zlomky
เศษส่วน
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	ครึ่ง khrə̂ŋ
        


        
          	jeden a půl

          	หนึ่งครึ่ง nə̀ŋ khrə̂ŋ
        


        
          	třetina

          	เศษ‌หนึ่ง‌ส่วน‌สาม sèːt nə̀ŋ sùːan sǎːm
        


        
          	dvě třetiny

          	เศษสองส่วนสาม sèːt sǒːŋ sùːan sǎːm
        


        
          	čtvrtina

          	เศษหนึ่งส่วนสี่ sèːt nŋ̀ sùːan sìː
        


        
          	tři čtvrtiny

          	เศษสามส่วนสี่ sèːt sǎːm sùːan sìː
        


        
          	desetina

          	เศษ‌หนึ่ง‌ส่วน‌สิบ sèːt nə̀ŋ sùːan sìp
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy
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        Pozdravy a oslovení
การทักทาย และ การเรียก
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	สวัสดี‌ครับ/‌สวัสดี‌ค่ะ sàwàtdiː khráp/‌sàwàtdiː khà
        


        
          	Dobrý den.

          	สวัสดี‌ครับ/‌สวัสดี‌ค่ะ sàwàtdiː khráp/‌sàwàtdiː khà
        


        
          	Ahoj.

          	หวัด‌ดี wàt diː
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	สวัสดี‌ครับ/‌สวัสดี‌ค่ะ sàwàtdiː khráp/‌sàwàtdiː khà
        


        
          	Dobrý večer.

          	สวัสดี‌ครับ/‌สวัสดี‌ค่ะ sàwàtdiː khráp/‌sàwàtdiː khà
        


        
          	Dobrou noc.

          	ราตรีสวัสดิ์ râːtriː sàwàt
        


        
          	Promiňte prosím...

          	ขอโทษ‌ครับ/‌ขอโทษ‌ค่ะ khǒːthôːt khráp/‌khǒːthôːt khà
        


        
          	S dovolením.

          	ขอทางหน่อยครับ/‌ขอ‌ทาง‌หน่อย‌ค่ะ khǒː thaːŋ nòːj khráp/‌khǒː thaːŋ nòːj khà
        


        
          	Čekáte na mne?

          	คุณ‌กำลัง‌รอ‌ผม‌อยู่รึเปล่า/‌คุณ‌กำลัง‌รอ‌ดิฉัน‌อยู่รึเปล่า khun kamlaŋ roː phǒm jùː r_ə́ plaù/‌khun kamlaN ro: dìčǎn jù: r_É
        


        
          	Rád vás vidím.

          	ผม/‌ดิฉัน ดีใจ‌ที่‌ได้‌เจอ‌คุณ phǒm/‌dìčǎn diːdžaj thîː dâːj džɜː khun
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌ได้‌เจอ‌คุณ‌มา‌นาน‌แล้ว phǒm/‌dìčǎn mâj dâːj džɜː khun maː naːn léːu
        


        
          	Jak se máte?

          	คุณสบายดีไหม khun sàbaːj diː máj
        


        
          	Jak se vede?

          	เป็น‌ยังไง‌บ้าง pen jaŋŋaj bâːŋ
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	ครอบครัว‌คุณ‌เป็น‌ยังไง‌บ้าง khrôːpkhruːa khun pen jaŋŋaj bâːŋ
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	คุณ‌ไป‌เที่ยว‌สนุก‌ไหม khun paj thîːjau sànùk máj
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	คุณ‌ไม่มี‌ปัญหา‌ใน‌การ‌หา‌ทาง‌มา‌ใช่‌มั้ย khun mâj miː panhǎː naj kaːn hǎː thaːŋ maː čâj máj
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	การเดินทาง‌ไม่มี‌ปัญหา kaːn dɜːnthaːŋ mâj miː panhǎː
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	คุณ‌เคย‌มา‌ที่นี่‌ไหม khun khɜːj maː thîː nîː máj
        


        
          	Děkuji za optání.

          	ขอบคุณ‌ที่‌ถาม khòːpkhun thîː thǎːm
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	ผม/‌ดิฉัน สบายดี แล้ว‌คุณ‌ล่ะ phǒm/‌dìčǎn sàbaːj diː léːu khun là
        


        
          	Jde to.

          	ก็งั้นๆแหละ kôː ŋánŋán lè
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่มี‌เรื่อง‌ให้‌บ่น phǒm/‌dìčǎn mâj miː rə̂ːaŋ hâj bòn
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	คุณดูดี khun duː diː
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	คุณ... khun
        


        
          	Dámy a pánové!

          	สุภาพสตรี และ สุภาพบุรุษ! sùphâːp sàtriː lé sùphâːp bùrùt!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
การพบปะผู้คน
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	คุณ‌ช่วย‌บอก‌ชื่อ‌ของคุณ‌ได้‌ไหม khun čûːej bòːk čə̂ː khǒːŋ khun dâːj máj
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	คุณ‌ชื่อ‌อะไร khun čə̂ː àraj
        


        
          	Jmenuji se...

          	ผม/‌ดิฉัน ชื่อ phǒm/‌dìčǎn čə̂ː
        


        
          	Já jsem...

          	ผม/‌ดิฉัน เป็น... phǒm/‌dìčǎn pen
        


        
          	Nejste pan...?

          	คุณ‌คือ‌คุณ...ใช่‌ไหม khun khəː khun ...čâj máj
        


        
          	Kdo jste?

          	คุณ‌เป็น‌ใคร khun pen khraj
        


        
          	Kdo je to?

          	นั่น‌ใคร nân khraj
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	ผู้หญิง‌คน‌นั้น‌เป็น‌ใคร phûːjǐŋ khon nán pen khraj
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	เรา‌รู้จัก‌กัน‌รึ‌เปล่า rau rúːdžàk kan r_ə́ plà:u
        


        
          	Znáte se?

          	พวกคุณ‌รู้จัก‌กัน‌รึ‌เปล่า phûːak khun rúːdžàk kan r_ə́ plà:u
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	คุณ‌รู้จัก‌ภรรยา‌ผม‌ไหม khun rúːdžàk phanrájaː phǒm máj
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	คุณ‌จำ ผม/‌ดิฉัน ได้‌ไหม khun džam phǒm/‌dìčǎn dâːj máj
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	เรา‌เคย‌เจอ‌กัน‌มา‌ก่อน‌ใช่‌ไหม rau khɜːj džɜː kan maː kòːn čâj máj
        


        
          	Odkud se známe?

          	เรา‌เคย‌รู้จัก‌กัน‌ที่ไหน rau khɜːj rúːdžàk kan thîːnǎj
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	ผม/‌ดิฉัน เกรง‌ว่า ผม/‌ดิฉัน ไม่‌รู้จัก‌คุณ phǒm/‌dìčǎn kreːŋ wâː phǒm/‌dìčǎn mâj rúːdžàk khun
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	ผม/‌ดิฉัน เสียใจ‌ที่‌จำ‌คุณ‌ไม่‌ได้ phǒm/‌dìčǎn sǐːadžaj thîː džam khun mâj dâj
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	ผม/‌ดิฉัน ขอ‌อนุญาติ‌แนะนำ‌ตัว phǒm/‌dìčǎn khǒː ànújâːt nénam tuːa
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	ผมขอ‌อนุญาติ‌แนะนำ‌คุณ‌ให้‌รู้จัก‌กับ‌ภรรยา‌ผม phǒm khǒː ànújâːt nénam khun hâj rúːdžàk kàp phanrájaː phǒm
        


        
          	Představíte mne...?

          	คุณจะแนะนำให้ ผม/‌ดิฉัน รู้จัก‌กับ‌คุณ...ไหม khun džà nénam hâj phǒm/‌dìčǎn rúːdžàk kàp khun ...máj
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	คุณ‌ช่วย‌แนะนำ‌เรา‌ให้‌รู้จัก‌ได้‌ไหม khun čûːej nénam rau hâj rúːdžàk dâːj máj
        


        
          	Seznamte se s...

          	เชิญ‌ทำ‌ความ‌รู้จัก‌กับ‌คุณ... čɜːn tham khwaːm rúːdžàk kàp khun
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	นี่‌คือ‌คุณ‌X nîː khəː khun ék
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	นี่‌คือ ‌สามี/‌หัวหน้า ของ ผม/‌ดิฉัน nîː khəː sǎːmiː/‌hǔːanâː khǒːŋ phǒm/‌dìčǎn
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	นี่‌คือ‌เพื่อนร่วมงาน‌ของ ผม/‌ดิฉัน nîː khəː phə̂ːan rûːam ŋaːn khǒːŋ phǒm/‌dìčǎn
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	ผม/‌ดิฉัน ยินดี‌ที่‌ได้‌รู้จัก‌คุณ phǒm/‌dìčǎn jindiː thîː dâːj rúːdžàk khun
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	ดีใจ‌ที่‌ได้‌รู้จัก‌คุณ‌ครับ/‌ดีใจ‌ที่‌ได้‌รู้จัก‌คุณ‌ค่ะ diːdžaj thîː dâːj rúːdžàk khun khráp/‌diːdžaj thîː dâːj rúːdžàk khun khà
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	ด้วย‌ความ‌ยินดี‌ครับ/‌ด้วย‌ความ‌ยินดี‌ค่ะ dûːej khwaːm jindiː khráp/‌dûːej khwaːm jindiː khà
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        Loučení
การอำลา
      


      
        
          	Na shledanou.

          	แล้ว‌เจอ‌กัน léːu džɜː kan
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	พบ‌กัน‌ใหม่‌เร็วๆนี้ phóp kan màj reureu níː
        


        
          	Ahoj!

          	บ๊ายบาย báːj baːj
        


        
          	Měj se!

          	ดูแล‌ตัวเอง‌ด้วย duːleː tuːaeːŋ dûːej
        


        
          	Tak zatím.

          	เจอ‌กัน džɜː kan
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	พบกันพรุ่งนี้ phóp kan phrûŋníː
        


        
          	Sbohem.

          	ลาก่อน laː kòːn
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	ฝาก‌ความคิด‌ถึง‌ถึง‌พวกเขา‌ด้วย fàːk khwaːmkhít thə̌ŋ thə̌ŋ phûːak khaǔ dûːej
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	ขอโทษ‌ครับ ผมกำลังรีบ/‌ขอโทษ‌ค่ะ ดิฉัน‌กำลัง‌รีบ khǒːthôːt khráp phǒm kamlaŋ rîːp/‌khǒːthôːt khà dìčǎn kamlaŋ rîːp
        


        
          	Musím (už) jít.

          	ผม/‌ดิฉัน ต้องไปเดี๋ยวนี้ phǒm/‌dìčǎn tôːŋ paj dǐːjauníː
        


        
          	Nemám čas.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่มี‌เวลา phǒm/‌dìčǎn mâj miː weːlaː
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	เจอ‌กัน‌พรุ่งนี้‌ที่... džɜː kan phrûŋníː thîː
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	ติดต่อ‌กลับ‌มา‌บ้าง‌นะ‌ครับ/‌ติดต่อ‌กลับ‌มา‌บ้าง‌นะ‌ค่ะ tìttòː klàp maː bâːŋ ná khráp/‌tìttòː klàp maː bâːŋ ná khà
        


        
          	Zavolám ti.

          	ผม/‌ดิฉัน จะโทรหาคุณ phǒm/‌dìčǎn džà thoː hǎː khun
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        Přání
การอวยพร
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	ไชโย/‌เชียส์ čajjoː/‌čîːat
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	ยินดี‌ด้วย jindiː dûːej
        


        
          	Hodně štěstí!

          	ขอ‌ให้‌โชคดี khǒː hâj čôːk diː
        


        
          	Dobře se bavte!

          	ขอให้สนุก‌เต็มที่ khǒː hâj sànùk temthîː
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	ขอ‌ให้‌เดินทาง‌โดย‌สวัสดิภาพ khǒː hâj dɜːnthaːŋ doːj sàwàtdìphâːp
        


        
          	Dobře dojeď!

          	ขอ‌ให้‌เดินทาง‌โดย‌สวัสดิภาพ khǒː hâj dɜːnthaːŋ doːj sàwàtdìphâːp
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	ขอ‌ให้‌เดินทาง‌กลับ‌อย่าง‌ปลอดภัย khǒː hâj dɜːnthaːŋ klàp jàːŋ plòːtphaj
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	สุขสันต์‌วันเกิด sùksǎn wan kɜ̀ːt
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	ผม/‌ดิฉัน ขอ‌แสดง‌ความ‌เสียใจ‌ด้วย phǒm/‌dìčǎn khǒː sàdeːŋ khwaːm sǐːadžaj dûːej
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	สุขสันต์‌วัน‌คริสต์มาส sùksǎn wan khrítsàmâːt
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	สวัสดีปีใหม่ sàwàtdiː piː màj
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	ดีสำหรับคุณ‌แล้ว‌ล่ะ diː sǎmràp khun léːu là
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	ขอ‌ให้‌โชคดี khǒː hâj čôːk diː
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        Porozumění
การทำความเข้าใจ
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	ขอโทษ‌ครับ/‌ขอโทษ‌ค่ะ khǒːthôːt khráp/‌khǒːthôːt khà
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	ขอโทษ‌ครับ‌ผม/‌ขอโทษ‌ค่ะ‌ดิฉัน ไม่‌เข้าใจ khǒːthôːt khráp phǒm/‌khǒːthôːt khà dìčǎn mâj khaûdžaj
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	ผม/‌ดิฉัน ฟัง‌คุณ‌ไม่ค่อย‌เข้าใจ phǒm/‌dìčǎn faŋ khun mâj khôːj khaûdžaj
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	ช่วย‌พูด‌อีก‌ครั้งหนึ่ง‌ได้‌ไหม ครับ/‌ค่ะ čûːej phûːt ìːk khráŋ nə̀ŋ dâːj máj khráp/‌khà
        


        
          	Co jste říkal?

          	คุณ‌พูด‌ว่า‌อะไร‌นะ‌ครับ/‌คุณ‌พูด‌ว่า‌อะไร‌นะ‌ค่ะ khun phûːt wâː àraj ná khráp/‌khun phûːt wâː àraj ná khà
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	คุณ‌ฟัง ผม/‌ดิฉัน ไม่‌เข้าใจ khun faŋ phǒm/‌dìčǎn mâj khaûdžaj
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	มัน‌ต้อง‌เป็น‌การ‌เข้าใจผิด‌บางอย่าง man tôːŋ pen kaːn khaûdžaj phìt baːŋ jàːŋ
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	คุณ‌ช่วย‌อธิบาย‌ให้ ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čûːej àthíbaːj hâj phǒm/‌dìčǎn nòːj dâːj máj
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	คุณ‌พูด‌ภาษา ‌อังกฤษ/‌เยอรมัน/‌ฝรั่งเศส/‌สเปน/‌อิตาลี/‌รัสเซีย ได้‌ไหม khun phûːt phaːsǎː aŋkrìt/‌jɜːráman/‌fáràŋsèːt/‌sàpeːn/‌ìtaːlîː/‌rátsiːa dâːj máj
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	ผม/‌ดิฉัน พูด‌ภาษา‌เยอรมัน‌ได้‌นิดหน่อย phǒm/‌dìčǎn phûːt phaːsǎː jɜːráman dâːj nítnòːj
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	ช่วย‌พูด‌ช้าๆ‌หน่อย‌ครับ/‌ช่วย‌พูด‌ช้าๆ‌หน่อย‌ค่ะ čûːej phûːt čáːčáː nòːj khráp/‌čûːej phûːt čáːčáː nòːj khà
        


        
          	Co to znamená?

          	แปล‌ว่า‌อะไร pleː wâː àraj
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	คุณ‌ช่วย‌เขียน‌ให้ ผม/‌ดิฉัน ดูหน่อย khun čûːej khǐːan hâj phǒm/‌dìčǎn duː nòːj
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	คำ‌นี้‌ออกเสียง‌ว่า‌ยังไง kham níː òːksǐːaŋ wâː jaŋŋaj
        


        
          	Rozumíte mi?

          	คุณ‌เข้าใจ ผม/‌ดิฉัน ไหม khun khaûdžaj phǒm/‌dìčǎn máj
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	ผม/‌ดิฉัน เข้าใจ phǒm/‌dìčǎn khaûdžaj
        


        
          	Pochopil jste to?

          	คุณ‌เข้าใจ‌ไหม khun khaûdžaj máj
        


        
          	Už je to jasné?

          	ตอนนี้‌เข้าใจ‌แล้ว‌รึ‌ยัง toːn níː khaûdžaj léːu r_ə́ jaN
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	อ๋อ เข้าใจ‌แล้ว ǒː khaûdžaj léːu
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ ผม/‌ดิฉัน ยังไม่‌เข้าใจ‌เลย phǒm/‌dìčǎn khǒːthôːt phǒm/‌dìčǎn jaŋ mâj khaûdžaj lɜːj
        

      

    


    
      general
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        Žádosti, příkazy a návrhy
การขอร้อง, การสั่ง, การแนะนำ
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	คุณ‌ช่วย ผม/‌ดิฉัน ได้‌ไหม khun čûːej phǒm/‌dìčǎn dâːj máj
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	ผม/‌ดิฉัน เอา...ได้‌ไหม phǒm/‌dìčǎn au ...dâːj máj
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	คุณ‌ช่วย‌บอก ผม/‌ดิฉัน ได้‌ไหม‌ว่า... khun čûːej bòːk phǒm/‌dìčǎn dâːj máj wâː
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	คุณ‌ช่วย ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čûːej phǒm/‌dìčǎn nòːj dâːj máj
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	คุณ‌ช่วย‌แนะนำ ผม/‌ดิฉัน ได้‌ไหม‌ว่า... khun čûːej nénam phǒm/‌dìčǎn dâːj máj wâː
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	คุณ‌ช่วย‌จัดการ‌ให้‌หน่อย‌ได้‌ไหม khun čûːej džàtkaːn hâj nòːj dâːj máj
        


        
          	Rád bych...

          	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ... phǒm/‌dìčǎn tôːŋkaːn
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ‌ขอร้อง‌คุณ‌ให้... phǒm/‌dìčǎn tôːŋkaːn khǒː róːŋ khun hâj
        


        
          	Bylo by možné...?

          	เป็นไปได้‌ไหม‌ที่... penpaj dâːj máj thîː
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ‌คุย‌กับ... phǒm/‌dìčǎn tôːŋkaːn khuj kàp
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ‌นัดพบ phǒm/‌dìčǎn tôːŋkaːn nát phóp
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	เรา‌พบ‌กัน‌อีก‌ได้‌ไหม rau phóp kan ìːk dâːj máj
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	คุณ‌ช่วย‌รอ‌สักครู่ khun čûːej roː sàkkhrûː
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	ผมขอ‌ยืม‌หน่อย‌ได้‌ไหม‌ครับ/‌ดิฉัน‌ขอยืมหน่อย‌ได้‌ไหม‌ค่ะ phǒm khǒː jəːm nòːj dâːj máj khráp/‌dìčǎn khǒː jəːm nòːj dâːj máj khà
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	ผม/‌ดิฉัน ขอ‌ร่วม‌ด้วย‌คน‌ได้‌ไหม phǒm/‌dìčǎn khǒː rûːam dûːej khon dâːj máj
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	คุณช่วยมารับ ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čûːej maː ráp phǒm/‌dìčǎn nòːj dâːj máj
        


        
          	Podal byste mi...?

          	คุณ‌ช่วย‌ส่ง...ให้ ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čûːej sòŋ ...hâj phǒm/‌dìčǎn nòːj dâːj máj
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	ผม/‌ดิฉัน อยาก‌รู้‌ว่า... phǒm/‌dìčǎn jàːk rúː wâː
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	คุณ‌ช่วย‌ดู‌ให้ ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čûːej duː hâj phǒm/‌dìčǎn nòːj dâːj máj
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	ขอโทษ‌ครับ ผม/‌ดิฉัน จำเป็นต้อง... khǒːthôːt khráp phǒm/‌dìčǎn džampen tôːŋ
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	มีอะไรให้ ผม/‌ดิฉัน ช่วย‌ไหม miː àraj hâj phǒm/‌dìčǎn čûːej máj
        


        
          	Hledám...

          	ผม/‌ดิฉัน กำลัง‌หา... phǒm/‌dìčǎn kamlaŋ hǎː
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	คุณ‌ช่วย‌พา ผม/‌ดิฉัน ไปส่ง‌ที่นั่น‌ได้‌ไหม khun čûːej phaː phǒm/‌dìčǎn paj sòŋ thîː nân dâːj máj
        


        
          	Nejlepší bude...

          	ทาง‌ที่‌ดี‌ที่สุด... thaːŋ thîː diː thîːsùt
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	คุณ‌ต้องการ...ไหม khun tôːŋkaːn ...máj
        


        
          	A co takhle...?

          	แล้ว...ล่ะ léːu ...là
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	คุณ‌จะ‌ไป‌กับ‌พวกเรา‌ไหม khun džà paj kàp phûːak rau máj
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	ถ้า‌คุณ‌ไม่‌รังเกียจ thâː khun mâj raŋkìːat
        


        
          	Souhlasíte?

          	คุณ‌เห็นด้วย‌ไหม khun hěndûːej máj
        


        
          	Zajímá vás to?

          	คุณ‌สนใจ‌ไหม khun sǒndžaj máj
        


        
          	Chcete to vidět?

          	คุณต้องการดูไหม khun tôːŋkaːn duː máj
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	ผม/‌ดิฉัน ควร‌จะ‌โทรศัพท์‌หา‌เขา‌ไหม phǒm/‌dìčǎn khuːan džà thoːrásàp hǎː khaǔ máj
        


        
          	Víte to jistě?

          	คุณ‌แน่ใจ‌ไหม khun nêːdžaj máj
        


        
          	Proč ne?

          	ทำไม‌จะ‌ไม่‌ล่ะ thammaj džà mâj là
        


        
          	Jak si přejete.

          	แล้ว‌แต่‌คุณ léːu tèː khun
        


        
          	Budete muset...

          	คุณ‌จะ‌ต้อง... khun džà tôːŋ
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	กรุณารอสักครู่ kàrúnaː roː sàk khrûː
        


        
          	Můžete jít dál.

          	ตอนนี้‌คุณ‌เข้าไป‌ได้‌แล้ว toːn níː khun khaû paj dâːj léːu
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	เชิญ‌เข้ามา čɜːn khaû maː
        


        
          	Pojďte dál!

          	เข้ามา‌เลย khaû maː lɜːj
        


        
          	Odložte si.

          	ถอด เสื้อ‌โค้ต/‌เสื้อแจ็กเกต ออก‌ซิ thòːt sə̂ːa khóːt/‌sə̂ːa džékkèt òːk sí
        


        
          	Posaďte se.

          	เชิญ‌นั่ง čɜːn nâŋ
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	ทำ‌ตัว‌ตาม‌สบาย‌นะ tham tuːa taːm sàbaːj ná
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	ทาน‌อะไร‌ดี‌ครับ/‌ทาน‌อะไร‌ดี‌ค่ะ thaːn àraj diː khráp/‌thaːn àraj diː khà
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	ต้องการ‌ดื่ม‌อะไร‌ไหม‌ครับ/‌ต้องการ‌ดื่ม‌อะไร‌ไหม‌ค่ะ tôːŋkaːn də̀ːm àraj máj khráp/‌tôːŋkaːn də̀ːm àraj máj khà
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	เชิญ‌หยิบ‌ทาน‌ใด้‌ตาม‌สบาย čɜːn jìp thaːn dâj taːm sàbaːj
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	เอา (อีก) สิ au (ìːk) sì
        


        
          	Chcete ještě?

          	เอา‌อีก‌ไหม‌ครับ/‌เอา‌อีก‌ไหม‌ค่ะ au ìːk máj khráp/‌au ìːk máj khà
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	ขอ‌พวกเรา‌คุย‌กัน‌เอง‌ได้‌ไหม khǒː phûːak rau khuj kan eːŋ dâːj máj
        


        
          	Jděte pryč!

          	ไป‌ไกลๆ! paj klajklaj!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	ออกไป! òːk paj!
        


        
          	Zmiz!

          	ไป‌ให้‌พ้น! paj hâj phón!
        

      

    


    
      general
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        Poděkování a spokojenost
การแสดงความขอบคุณ, ความพอใจ
      


      
        
          	Díky!

          	ขอบ‌ใจ! khòːp džaj!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	ขอบคุณ‌มาก‌ครับ/‌ขอบคุณ‌มาก‌ค่ะ khòːpkhun mâːk khráp/‌khòːpkhun mâːk khà
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	ขอบคุณ‌สำหรับ‌ทุกอย่าง khòːpkhun sǎmràp thúk jàːŋ
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	ผม/‌ดิฉัน รู้สึก‌ขอบคุณ‌มาก phǒm/‌dìčǎn rúːsə̀k khòːpkhun mâːk
        


        
          	Není zač.

          	ไม่เป็นไร mâj peːnraj
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	ไม่เป็นไร mâj peːnraj
        


        
          	Rádo se stalo.

          	ด้วย‌ความ‌ยินดี dûːej khwaːm jindiː
        


        
          	To je od vás milé.

          	คุณ‌เป็น‌คน‌ดี‌จัง‌เลย khun pen khon diː džaŋ lɜːj
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	คุณ‌ไม่‌ควร...เลย khun mâj khuːan ...lɜːj
        


        
          	Předem děkuji.

          	ขอบคุณ‌ล่วงหน้า khòːpkhun lûːaŋnâː
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	เรา‌ชอบ‌ที่นี่ rau čôːp thîː nîː
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	ผม/‌ดิฉัน ชอบ‌ที่นี่‌มาก‌เลย phǒm/‌dìčǎn čôːp thîː nîː mâːk lɜːj
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	เรา‌จะ‌แนะนำ‌คุณ‌ให้‌รู้จัก‌เพื่อน‌ของเรา rau džà nénam khun hâj rúːdžàk phə̂ːan khǒːŋ rau
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	เรา‌ไม่‌พอใจ‌กับ (การ‌บริการ)... rau mâj phoːdžaj kàp (kaːn boːríkaːn)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	เรา‌ไม่‌พอใจ‌กับ‌ห้องพัก rau mâj phoːdžaj kàp hôːŋ phák
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	เรา‌ต้องการ‌ส่วนลด rau tôːŋkaːn sùːanlót
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	ผม/‌ดิฉัน ขอ‌เงิน‌คืน phǒm/‌dìčǎn khǒː ŋɜn khəːn
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	เรา‌ขอร้อง‌เรียน‌ผู้จัดการ‌เกี่ยวกับ... rau khǒː róːŋ riːan phûː džàtkaːn kìːjau kàp
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	ผม/‌ดิฉัน ต้อง‌ร้องเรียน phǒm/‌dìčǎn tôːŋ róːŋ riːan
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	ถ้า‌คุณ‌ไม่‌แก้ไข‌เรา‌จะ‌ไป‌ที่อื่น thâː khun mâj kêːkhǎj rau džà paj thîː ə̀ːn
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
การขอโทษ, การเข้าใจผิด และ การแสดงความเสียใจ
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	ผม/‌ดิฉัน เสียใจ‌ด้วย phǒm/‌dìčǎn sǐːadžaj dûːej
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	ผม/‌ดิฉัน รู้สึก‌เสียใจ (มาก) phǒm/‌dìčǎn rúːsə̀k sǐːadžaj (mâːk)
        


        
          	Omlouvám se.

          	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ phǒm/‌dìčǎn khǒːthôːt
        


        
          	Promiňte.

          	ขอโทษ ครับ/‌ค่ะ khǒːthôːt khráp/‌khà
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ‌ที่‌รบกวน‌คุณ phǒm/‌dìčǎn khǒːthôːt thîː rópkuːan khun
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	คุณ‌โกรธ ผม/‌ดิฉัน หรือ‌เปล่า khun kròːt phǒm/‌dìčǎn rə̌ː plàːu
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	ผม/‌ดิฉัน ขอตัวสักครู่ phǒm/‌dìčǎn khǒː tuːa sàk khrûː
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ (ที่...) phǒm/‌dìčǎn khǒːthôːt (thîː )
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	ผม/‌ดิฉัน เกรง‌ว่า‌น่าจะ‌ไม่ phǒm/‌dìčǎn kreːŋ wâː nâː džà mâj
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	ผม/‌ดิฉัน หวัง‌ว่า ผม/‌ดิฉัน ไม่‌ได้‌รบกวน‌คุณ phǒm/‌dìčǎn wǎŋ wâː phǒm/‌dìčǎn mâj dâːj rópkuːan khun
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษที่มาสาย phǒm/‌dìčǎn khǒːthôːt thîː maː sǎːj
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ‌ที่‌ไม่‌เข้าใจ‌ดี phǒm/‌dìčǎn khǒːthôːt thîː mâj khaûdžaj diː
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	ขอโทษ ผม/‌ดิฉัน ต้องการ... khǒːthôːt phǒm/‌dìčǎn tôːŋkaːn
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌ได้‌ตั้งใจ‌ที่‌จะ‌ล้วง‌ลึก phǒm/‌dìčǎn mâj dâːj tâŋdžaj thîː džà lúːaŋ l_ə́k
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	น่าเสียดาย nâː sǐːadaːj
        


        
          	To nevadí.

          	ไม่เป็นไร mâj peːnraj
        


        
          	Nic se nestalo.

          	ไม่เป็นไร mâj peːnraj
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	ผม/‌ดิฉัน กลัว‌ว่า‌จะ ใช่/‌ไม่ phǒm/‌dìčǎn kluːa wâː džà čâj/‌mâj
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	ไม่‌ต้อง‌กังวล (เกี่ยวกับ‌มัน) mâj tôːŋ kaŋwon (kìːjau kàp man)
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	มัน‌ช่วย‌ไม่‌ได้ man čûːej mâj dâːj
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	ผม/‌ดิฉัน รออีกไม่ไหวแล้ว phǒm/‌dìčǎn roː ìːk mâj wǎj léːu
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌แน่ใจ phǒm/‌dìčǎn mâj nêːdžaj
        


        
          	To musí být omyl.

          	มัน‌ต้อง‌มี‌การ‌เข้าใจผิด‌เกิดขึ้น man tôːŋ miː kaːn khaûdžaj phìt kɜ̀ːt khə̂n
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	คุณ‌โทร‌ผิด khun thoː phìt
        


        
          	Spletl jsem se.

          	ผม/‌ดิฉัน ทำผิด phǒm/‌dìčǎn tham phìt
        

      

    


    
      general
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        Souhlas
การตกลง
      


      
        
          	Ano.

          	ใช่ čâj
        


        
          	Jo.

          	ใช่ čâj
        


        
          	Jistě.

          	แน่นอน nêːnoːn
        


        
          	Samozřejmě.

          	แน่นอน nêːnoːn
        


        
          	Zajisté.

          	อย่างแน่นอน jàːŋ nêːnoːn
        


        
          	Rád(a).

          	ด้วย‌ความ‌ยินดี dûːej khwaːm jindiː
        


        
          	Výborně!

          	เยี่ยม! jîːam!
        


        
          	Dobrá.

          	ตกลง tòkloŋ
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	ผม/‌ดิฉัน เห็นด้วย (กับ‌คุณ) phǒm/‌dìčǎn hěndûːej (kàp khun)
        


        
          	Jsem pro.

          	ผม/‌ดิฉัน เห็นด้วย‌เต็มที่ phǒm/‌dìčǎn hěndûːej temthîː
        


        
          	Bezpochyby.

          	ไม่‌ต้อง‌สงสัย‌เลย mâj tôːŋ sǒŋsǎj lɜːj
        


        
          	Přirozeně.

          	แน่นอน nêːnoːn
        


        
          	Proč ne?

          	ทำไม‌จะ‌ไม่‌ล่ะ thammaj džà mâj là
        


        
          	Myslím, že ano.

          	ผม/‌ดิฉัน ก็คิดอย่างนั้น phǒm/‌dìčǎn kôː khít jàːŋ nán
        


        
          	Doufám, že ano.

          	ผม/‌ดิฉัน หวัง‌ว่า‌อย่างนั้น phǒm/‌dìčǎn wǎŋ wâː jàːŋnán
        


        
          	To jsem rád.

          	ผม/‌ดิฉัน ดีใจ phǒm/‌dìčǎn diːdžaj
        


        
          	Máte pravdu.

          	คุณ‌ถูก khun thùːk
        


        
          	To je pravda.

          	ถูกต้อง thùːktôːŋ
        


        
          	Dobrý nápad.

          	ความคิด‌ดี khwaːmkhít diː
        


        
          	Klidně.

          	ไม่มี‌ปัญหา mâj miː panhǎː
        


        
          	Možná.

          	อาจจะ àːt džà
        


        
          	Snad.

          	บางที baːŋthiː
        


        
          	Doufejme.

          	ขอ‌ให้‌เป็น‌อย่างนั้น‌เถอะ khǒː hâj pen jàːŋnán thɜ̀
        


        
          	To se mi líbí.

          	ผม/‌ดิฉัน ชอย phǒm/‌dìčǎn čoːj
        


        
          	To neodmítnu.

          	ผม/‌ดิฉัน คง‌ไม่‌ปฏิเสธ phǒm/‌dìčǎn khoŋ mâj pàtìsèːt
        


        
          	To by šlo.

          	ฟัง‌แล้ว‌เป็นไปได้ faŋ léːu penpaj dâːj
        


        
          	To zní dobře.

          	ฟังดูดี faŋ duː diː
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
การไม่ตกลง, การปฏิเสธ
      


      
        
          	Ne.

          	ไม่ mâj
        


        
          	Ne, děkuji.

          	ไม่ ขอบคุณ mâj khòːpkhun
        


        
          	Určitě ne.

          	ไม่‌แน่นอน mâj nêːnoːn
        


        
          	Já ne.

          	ไม่ใช่ ผม/‌ดิฉัน mâj čâj phǒm/‌dìčǎn
        


        
          	Pro mne ne.

          	ไม่ใช่‌สำหรับ ผม/‌ดิฉัน mâj čâj sǎmràp phǒm/‌dìčǎn
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	ไม่ใช่ซะทีเดียว mâj čâj sá thiː diːjau
        


        
          	Ne tak úplně.

          	ไม่‌เชิง mâj čɜːŋ
        


        
          	Myslím, že ne.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌คิด‌อย่างนั้น phǒm/‌dìčǎn mâj khít jàːŋnán
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่เห็นด้วย‌กับ‌คุณ phǒm/‌dìčǎn mâj hěndûːej kàp khun
        


        
          	To není pravda.

          	นั่น‌ไม่‌จริง nân mâj džiŋ
        


        
          	Vůbec ne.

          	ไม่‌เลย mâj lɜːj
        


        
          	V žádném případě.

          	ไม่มีทาง mâj miː thaːŋ
        


        
          	Nikdy!

          	ไม่เคย mâj khɜːj
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	คิด‌ว่า‌ไม่‌น่า‌เป็นไปได้‌ถ้า... khít wâː mâj nâː penpaj dâːj thâː
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	ไม่‌เลย‌แม้แต่น้อย mâj lɜːj méː tèː nóːj
        


        
          	Rozhodně ne.

          	ไม่‌แน่นอน mâj nêːnoːn
        


        
          	No dovolte!

          	ทำไม‌คุณ‌พูด‌แบบ‌นี้ thammaj khun phûːt bèːp níː
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	คุณ‌กล้า‌ดี‌ยังไง khun klâː diː jaŋŋaj
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	ผม/‌ดิฉัน เกรงว่าคุณจะผิด phǒm/‌dìčǎn kreːŋ wâː khun džà phìt
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	คุณ‌ผิด khun phìt
        


        
          	To musí být omyl.

          	มัน‌ต้อง‌เกิด‌ข้อผิดพลาด man tôːŋ kɜ̀ːt khôː phìtphlâːt
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	ผม/‌ดิฉัน เสียใจ‌ที่ ผม/‌ดิฉัน...ไม่‌ได้ phǒm/‌dìčǎn sǐːadžaj thîː phǒm/‌dìčǎn mâj dâːj
        


        
          	Rád bych, ale...

          	ผม/‌ดิฉัน ชอบ‌แต่... phǒm/‌dìčǎn čôːp tèː
        


        
          	Raději bych ne...

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌ต้องการ... phǒm/‌dìčǎn mâj tôːŋkaːn
        


        
          	Musím odmítnout.

          	ผม/‌ดิฉัน ต้อง‌ปฏิเสธ phǒm/‌dìčǎn tôːŋ pàtìsèːt
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	ผม/‌ดิฉัน ยอมรับ‌ไม่‌ได้ phǒm/‌dìčǎn joːmráp mâj dâːj
        


        
          	Snad příště.

          	อาจจะ‌ครั้ง‌หน้า àːt džà khráŋ nâː
        

      

    


    
      general
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        Otázky
คำถาม
      


      
        kdo?
ใคร
      


      
        
          	Kdo jste?

          	คุณ‌เป็น‌ใคร khun pen khraj
        


        
          	Kdo to byl?

          	นั่น‌ใคร nân khraj
        


        
          	Kdo je to?

          	นั่น‌ใคร nân khraj
        


        
          	Kdo je tam?

          	นั่น‌ใคร nân khraj
        


        
          	S kým mluvím?

          	ผม/‌ดิฉัน กำลัง‌คุย‌กับ‌ใคร phǒm/‌dìčǎn kamlaŋ khuj kàp khraj
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	ใคร‌สามารถ‌ช่วย‌เรา‌ได้ khraj sǎːmâːt čûːej rau dâːj
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	ผม/‌ดิฉัน ควร‌จะ‌ปรึกษา‌ใคร phǒm/‌dìčǎn khuːan džà prə̀ksǎː khraj
        


        
          	Koho hledáte?

          	คุณ‌กำลัง‌มองหา‌ใคร khun kamlaŋ moːŋ hǎː khraj
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	คุณ‌ต้องการ‌พูด‌กับ‌ใคร khun tôːŋkaːn phûːt kàp khraj
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	ผม/‌ดิฉัน ควร‌ถาม‌ใคร phǒm/‌dìčǎn khuːan thǎːm khraj
        


        
          	Od koho to víte?

          	ใคร‌บอก‌คุณ khraj bòːk khun
        

      


      
        co?
อะไร
      


      
        
          	Co se děje?

          	เป็น‌อะไร pen àraj
        


        
          	Co se stalo?

          	เกิด‌อะไร‌ขึ้น kɜ̀ːt àraj khə̂n
        


        
          	Co je to?

          	นั่น‌อะไร nân àraj
        


        
          	Co mám dělat?

          	ผม/‌ดิฉัน ควรทำอะไร phǒm/‌dìčǎn khuːan tham àraj
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	เรา‌จะ‌ทำ‌ยังไง‌ดี(ตอนนี้) rau džà tham jaŋŋaj diː (toːn níː)
        


        
          	Co hledáte?

          	คุณ‌กำลัง‌มองหา‌อะไร khun kamlaŋ moːŋ hǎː àraj
        


        
          	Co si přejete?

          	คุณ‌ต้องการ‌อะไร khun tôːŋkaːn àraj
        


        
          	Co potřebujete?

          	คุณ‌ต้องการ‌อะไร khun tôːŋkaːn àraj
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	ผม/‌ดิฉัน ช่วย‌อะไร‌คุณ‌ได้‌บ้าง phǒm/‌dìčǎn čûːej àraj khun dâːj bâːŋ
        


        
          	Co tady děláte?

          	คุณทำอะไรที่นี่ khun tham àraj thîː nîː
        


        
          	O co jde?

          	มัน‌เกี่ยวกับ‌อะไร man kìːjau kàp àraj
        


        
          	Co to stojí?

          	ราคา‌เท่าไร raːkhaː thaûraj
        

      


      
        jak?, jaký?
อย่างไร, อะไร
      


      
        
          	Jak prosím?

          	ขอโทษ ครับ/‌ค่ะ khǒːthôːt khráp/‌khà
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	จะ‌ใช้เวลา‌นาน‌เท่าไร džà čáj weːlaː naːn thaûraj
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	จะ‌ใช้เวลา‌นาน‌เท่าไร‌เราจะถึง‌ที่นั่น džà čáj weːlaː naːn thaûraj rau džà thə̌ŋ thîː nân
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	คุณ‌จะ‌อยู่‌นาน‌เท่าไร khun džà jùː naːn thaûraj
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	คุณ‌อยู่‌ที่นี่‌นาน‌เท่าไร‌แล้ว khun jùː thîː nîː naːn thaûraj léːu
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	คุณ‌ชอบ‌มัน‌ไหม khun čôːp man máj
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	คุณ‌ชื่อ‌อะไร khun čə̂ː àraj
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	ผม/‌ดิฉัน จะ‌ไป‌ที่นั่น‌ได้‌อย่างไร phǒm/‌dìčǎn džà paj thîː nân dâːj jàːŋraj
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	คุณ‌ไป‌ที่นั่น‌บ่อย‌แค่ไหน khun paj thîː nân bòːj khêː nǎj
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	คุณ‌รู้‌ไหม‌ว่า‌มัน‌ทำ‌อย่างไร khun rúː máj wâː man tham jàːŋraj
        


        
          	Jak to?

          	ทำไม‌ล่ะ thammaj là
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	อัตรา‌แลกเปลี่ยน‌เท่าไร àttraː lêːk plìːan thaûraj
        

      


      
        čí?
ของใคร
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	มัน‌เป็น‌ความผิด‌ใคร man pen khwaːm phìt khraj
        


        
          	Čí je to dítě?

          	นี่‌เป็น‌ลูก‌ใคร nîː pen lûːk khraj
        


        
          	Čí je to?

          	นี่‌ของใคร nîː khǒːŋ khraj
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌รู้‌ว่า‌มัน‌เป็นของ‌ใคร phǒm/‌dìčǎn mâj rúː wâː man pen khǒːŋ khraj
        

      


      
        kde?
ที่ไหน
      


      
        
          	Kde je to?

          	มัน‌อยู่‌ที่ไหน man jùː thîːnǎj
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	เรา‌พบ‌กัน‌ที่ไหน‌ดี rau phóp kan thîːnǎj diː
        


        
          	Kde teď jste?

          	ตอนนี้‌คุณ‌อยู่‌ที่ไหน toːn níː khun jùː thîːnǎj
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	ผม/‌ดิฉัน จอดรถได้ที่ไหน phǒm/‌dìčǎn džòːt rót dâj thîːnǎj
        


        
          	Kde bydlíte?

          	คุณ‌พัก‌อยู่‌ที่ไหน khun phák jùː thîːnǎj
        


        
          	Máte kde spát?

          	คุณมีที่พักไหม khun miː thîː phák máj
        

      


      
        odkud?
จากที่ไหน
      


      
        
          	Odkud jste?

          	คุณมาจากที่ไหน khun maː džàːk thîːnǎj
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	รถทัวร์‌ไป...ออก‌จาก‌ที่ไหน rót thuːa paj ...òːk džàːk thîːnǎj
        


        
          	Odkud to víte?

          	คุณ‌รู้‌ได้‌อย่างไร khun rúː dâːj jàːŋraj
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	คุณ‌รู้จัก (เขา) ที่ไหน khun rúːdžàk (khaǔ) thîːnǎj
        

      


      
        kam?
ที่ไหน
      


      
        
          	Kam jdete?

          	คุณจะไปไหน khun džà paj nǎj
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	รถทัวร์‌คัน‌นี้‌จะ‌ไป‌ไหน rótthuːa khan níː džà paj nǎj
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	คุณ‌เอา‌มัน‌ไว้‌ที่ไหน khun au man wáj thîːnǎj
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	คุณอยากจะไปไหน khun jàːk džà paj nǎj
        

      


      
        kdy?
เมื่อไหร่
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	เมื่อไหร่‌เขา‌จะ‌กลับ mə̂ːaràj khaǔ džà klàp
        


        
          	Kdy přijeli?

          	คุณ‌มา‌ถึง‌เมื่อไหร่ khun maː thə̌ŋ mə̂ːaràj
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	คุณ‌จะ‌ว่าง‌เมื่อไหร่ khun džà wâːŋ mə̂ːaràj
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	คุณ‌สะดวก‌เมื่อไหร่ khun sàdùːak mə̂ːaràj
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	ผม/‌ดิฉัน มาได้เมื่อไหร่ phǒm/‌dìčǎn maː dâj mə̂ːaràj
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	คุณ‌ปิด‌เมื่อไหร่ khun pìt mə̂ːaràj
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	มัน‌จะ‌พร้อม‌เมื่อไหร่ man džà phróːm mə̂ːaràj
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	เขา‌ควร‌จะ(กลับ)มาเมื่อไหร่ khaǔ khuːan džà (klàp)maː mə̂ːaràj
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	ผม/‌ดิฉัน ควร‌จะ‌ไป‌ที่นั่น‌เมื่อไหร่ phǒm/‌dìčǎn khuːan džà paj thîː nân mə̂ːaràj
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	คุณ‌เกิด‌เมื่อไหร่ khun kɜ̀ːt mə̂ːaràj
        

      


      
        kolik?
เท่าไหร่
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	เท่าไหร่ thaûràj
        


        
          	Kolik to váží?

          	หนัก‌เท่าไหร่ nàk thaûràj
        


        
          	Kolik je hodin?

          	เวลา‌อะไร weːlaː àraj
        


        
          	V kolik hodin?

          	กี่‌โมง kìː moːŋ
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	อีก‌กี่‌ป้าย‌จาก‌ที่นี่ ìːk kìː pâːj džàːk thîː nîː
        


        
          	Kolik je ti let?

          	คุณ‌อายุ‌เท่าไหร่ khun aːjú thaûràj
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	‌ตั้งแต่/‌ถึง อายุ‌เท่าไหร่ tâŋtèː/‌thə̌ŋ aːjú thaûràj
        


        
          	O kolik je starší?

          	เขา‌อายุ‌มาก‌กว่า‌เท่าไหร่ khaǔ aːjú mâːk kwàː thaûràj
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	วันนี้‌วันที่‌เท่าไหร่ wanníː wanthîː thaûràj
        

      


      
        proč?
ทำไม
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	ทำไม‌คุณ‌ทำ‌อย่างนั้น thammaj khun tham jàːŋnán
        


        
          	Proč zrovna já?

          	ทำไม‌ต้อง‌เป็น ผม/‌ดิฉัน thammaj tôːŋ pen phǒm/‌dìčǎn
        


        
          	Proč ne?

          	ทำไม‌จะ‌ไม่‌ล่ะ thammaj džà mâj là
        


        
          	Nechápu proč.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌เข้าใจ‌ว่า‌ทำไม phǒm/‌dìčǎn mâj khaûdžaj wâː thammaj
        


        
          	Bůhví proč.

          	พระเจ้า‌รู้‌ว่า‌ทำไม phrádžaû rúː wâː thammaj
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ‌รู้‌ว่า‌ทำไม phǒm/‌dìčǎn tôːŋkaːn rúː wâː thammaj
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Určování času
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        Čas
เวลา
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	คุณ‌ว่าง‌ไหม (พรุ่งนี้) khun wâːŋ máj (phrûŋníː)
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	เรา‌จะ‌เจอ‌กัน‌เมื่อไหร่‌ดี rau džà džɜː kan mə̂ːaràj diː
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	คุณ‌จะ‌ไป‌ถึง‌ที่นั่น‌กี่‌โมง khun džà paj thə̌ŋ thîː nân kìː moːŋ
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	ผม/‌ดิฉัน จะ‌ไป‌ถึง‌ที่นั่น‌อีก‌ไม่‌กี่‌นาที phǒm/‌dìčǎn džà paj thə̌ŋ thîː nân ìːk mâj kìː naːthiː
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	คุณ‌จะ‌กลับ‌มาเมื่อไหร่ khun džà klàp maː mə̂ːaràj
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	ผม/‌ดิฉัน จะกลับเดี๋ยวนี้ phǒm/‌dìčǎn džà klàp dǐːjauníː
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	ผม/‌ดิฉัน กำลังจะ‌ออกไป‌ใน‌สอง‌ชั่วโมง phǒm/‌dìčǎn kamlaŋ džà òːk paj naj sǒːŋ čûːamoːŋ
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	เขา‌ออกไป‌ครึ่ง‌ชั่วโมง‌แล้ว khaǔ òːk paj khrə̂ŋ čûːamoːŋ léːu
        


        
          	Je dost pozdě.

          	ค่อนข้าง‌สาย khôːnkhâːŋ sǎːj
        


        
          	Je ještě brzy.

          	ยัง‌เช้า‌อยู่ jaŋ čáːu jùː
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	ผม/‌ดิฉัน ต้อง‌ทำให้‌เสร็จ‌ภายใน‌วันศุกร์ phǒm/‌dìčǎn tôːŋ thamhâj sèt phaːjnaj wan sùk
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	ต้อง‌จ่าย‌ภายใน‌สอง‌อาทิตย์‌จาก... tôːŋ džàːj phaːjnaj sǒːŋ aːthít džàːk
        


        
          	Stihneme to?

          	เรา‌จะ‌ทำ‌ทัน‌ไหม rau džà tham than máj
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	ผม/‌ดิฉัน ทำ‌ไม่‌ทัน phǒm/‌dìčǎn tham mâj than
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	เรา‌เลื่อน‌ได้‌ไหม rau lə̂ːan dâːj máj
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	คุณ‌มา‌เวลา‌อื่น‌ได้‌ไหม khun maː weːlaː ə̀ːn dâj máj
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	ผม/‌ดิฉัน จะ‌ถึง‌พรุ่งนี้‌เช้า phǒm/‌dìčǎn džà thə̌ŋ phrûŋníː čáːu
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	ผม/‌ดิฉัน ไม่มี‌เวลา‌มะรืนนี้ phǒm/‌dìčǎn mâj miː weːlaː márəːnníː
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	รถไฟ‌ออก‌พรุ่งนี้‌เช้า rótfaj òːk phrûŋníː čáːu
        


        
          	Kolik máme času?

          	เรา‌มี‌เวลา‌เท่าไหร่ rau miː weːlaː thaûràj
        


        
          	Nemáme moc času.

          	เรา‌ไม่มี‌เวลา‌มาก rau mâj miː weːlaː mâːk
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	เรา‌ต้อง‌รีบ rau tôːŋ rîːp
        


        
          	Spěchám.

          	ผม/‌ดิฉัน กำลัง‌รีบ phǒm/‌dìčǎn kamlaŋ rîːp
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	จะ‌ใช้เวลา‌นาน‌เท่าไหร่ džà čáj weːlaː naːn thaûràj
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	มัน‌เป็น‌เวลา‌ที่‌เหมาะสม‌ที่สุด‌ที่‌จะ‌ไป man pen weːlaː thîː mòsǒm thîːsùt thîː džà paj
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	ไม่‌ต้อง‌รีบ mâj tôːŋ rîːp
        


        
          	Máme dost času.

          	เรามีเวลาพอ rau miː weːlaː phoː
        


        
          	Kolik je ti let?

          	คุณ‌อายุ‌เท่าไหร่ khun aːjú thaûràj
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
เดือน และ ปี
      


      
        
          	rok

          	ปี piː
        


        
          	• kalendářní rok

          	• ปฏิทิน pàtìthin
        


        
          	• školní rok

          	• ปีการศึกษา piː kaːn sə̀ksǎː
        


        
          	• přestupný rok

          	• ปี‌ที่‌มี‌วันที่ 29 กุมภาพันธ์ piː thîː miː wanthîː jîː sìp kaû kumphaːphán
        


        
          	letos

          	ปีนี้ piː níː
        


        
          	loni

          	ปีที่แล้ว piː thîː léːu
        


        
          	předloni

          	สองปีที่แล้ว sǒːŋ piː thîːléːu
        


        
          	před rokem

          	หนึ่งปีที่แล้ว nə̀ŋ piː thîːléːu
        


        
          	příští rok

          	ปีหน้า piː nâː
        


        
          	za dva roky

          	ภายใน‌สอง‌ปี phaːjnaj sǒːŋ piː
        


        
          	pololetí

          	ครึ่ง‌ปี khrə̂ŋ piː
        


        
          	čtvrtletí

          	ไตรมาส trajmâːt
        


        
          	půlrok

          	ครึ่ง‌ปี khrə̂ŋ piː
        


        
          	desetiletí

          	ทศวรรษ thótsàwát
        


        
          	století

          	ศตวรรษ sàtàwát
        


        
          	tisíciletí

          	ระยะเวลา‌หนึ่ง‌พัน‌ปี rájá weːlaː nə̀ŋ phan piː
        

      


      
        Roční období
ฤดูกาล
      


      
        
          	jaro

          	ฤดูใบไม้ผลิ r_ə́du: bajmá:j phlì
        


        
          	léto

          	ฤดูร้อน rəduː róːn
        


        
          	podzim

          	ฤดูใบไม้ร่วง r_ə́du: bajmá:j rû:aN
        


        
          	zima

          	ฤดูหนาว r_ə́du: nǎ:u
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	ตอน ‌ฤดูร้อน/‌ฤดูหนาว toːn rəduː róːn/‌r_ə́du: nǎ:u
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	ตอน ‌ฤดูใบไม้ผลิ/‌ฤดูใบไม้ร่วง toːn r_ə́du: bajmá:j phlì/‌r_É
        

      


      
        Měsíce v roce
เดือน
      


      
        
          	leden

          	มกราคม mókkàraːkhom
        


        
          	únor

          	กุมภาพันธ์ kumphaːphán
        


        
          	březen

          	มีนาคม miːnaːkhom
        


        
          	duben

          	เมษายน meːsǎːjon
        


        
          	květen

          	พฤษภาคม phr_ə́tsàpha:khom
        


        
          	červen

          	มิถุนายน míthùnaːjon
        


        
          	červenec

          	กรกฎาคม kàrákàdaːkhom
        


        
          	srpen

          	สิงหาคม sǐŋhǎːkhom
        


        
          	září

          	กันยายน kanjaːjon
        


        
          	říjen

          	ตุลาคม tùlaːkhom
        


        
          	listopad

          	พฤศจิกายน phr_ə́tsàdžìka:jon
        


        
          	prosinec

          	ธันวาคม thanwaːkhom
        

      


      
        
          	v červenci

          	ตอนเดือนกรกฎาคม toːn dəːan kàrákàdaːkhom
        


        
          	do února

          	ถึง‌เดือน‌กุมภาพันธ์ thə̌ŋ dəːan kumphaːphán
        


        
          	od listopadu

          	ตั้งแต่‌เดือน‌พฤศจิกายน tâŋtèː dəːan phr_ə́tsàdžìka:jon
        


        
          	před měsícem

          	หนึ่ง‌เดือน‌ที่แล้ว nə̀ŋ dəːan thîː léːu
        


        
          	za měsíc

          	อีก‌หนึ่ง‌เดือน ìːk nə̀ŋ dəːan
        


        
          	tento měsíc

          	เดือน‌นี้ dəːan níː
        


        
          	příští měsíc

          	เดือนหน้า dəːan nâː
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	‌ต้น/‌ปลาย เดือน‌นี้ tôn/‌plaːj dəːan níː
        

      


      
        Datum
วันที่
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	วันนี้‌วันที่‌เท่าไหร่ wanníː wanthîː thaûràj
        


        
          	Je sedmého června.

          	วันที่‌เจ็ด‌มิถุนายน wanthîː džèt míthùnaːjon
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	เมื่อวานนี้‌วันที่‌สิบ‌ตุลาคม mə̂ːa waːn níː wanthîː sìp tùlaːkhom
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	เรา‌จะ‌มา‌วันที่‌ห้า‌กันยายน rau džà maː wanthîː hâː kanjaːjon
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	มะรืนนี้‌วันที่‌แปด márəːnníː wanthîː pèːt
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	ผม/‌ดิฉัน จะ‌ไม่‌อยู่‌ตั้งแต่‌วันที่‌สิบหก‌ธันวาคม phǒm/‌dìčǎn džà mâj jùː tâŋtèː wanthîː sìp hòk thanwaːkhom
        

      

    


    
      general
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        Dny a týdny
วัน และ อาทิตย์
      


      
        
          	dnes

          	วันนี้ wanníː
        


        
          	zítra

          	วัน‌พรุ่งนี้ wan phrûŋníː
        


        
          	pozítří

          	มะรืนนี้ márəːnníː
        


        
          	popozítří

          	ภายในสามวัน phaːjnaj sǎːm wan
        


        
          	včera

          	เมื่อวานนี้ mə̂ːa waːn níː
        


        
          	předevčírem

          	เมื่อวานซืน mə̂ːa waːnsəːn
        


        
          	denně, každý den

          	ทุกวัน thúk wan
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	‌วัน/‌อาทิตย์ ละครั้ง wan/‌aːthít lá khráŋ
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	ภายใน‌สาม ‌วัน/‌อาทิตย์ phaːjnaj sǎːm wan/‌aːthít
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	อาทิตย์ ‌ที่แล้ว/‌หน้า aːthít thîːléːu/‌nâː
        


        
          	v týdnu

          	ระหว่างสัปดาห์ ráwàːŋ sàpdaː
        


        
          	o víkendech

          	วันเสาร์อาทิตย์ wan saǔ aːthít
        


        
          	pracovní den

          	วัน‌ทำงาน wan thamŋaːn
        


        
          	všední den

          	วันธรรมดา wan thammádaː
        


        
          	svátek

          	วันหยุด wan jùt
        

      


      
        Dny v týdnu
วันในสัปดาห์
      


      
        
          	pondělí

          	วันจันทร์ wan džan
        


        
          	úterý

          	วันอังคาร wan aŋkhaːn
        


        
          	středa

          	วันพุธ wan phút
        


        
          	čtvrtek

          	วันพฤหัสบดี wan phár_ə́hàtsàbo:di:
        


        
          	pátek

          	วันศุกร์ wan sùk
        


        
          	sobota

          	วันเสาร์ wan stau
        


        
          	neděle

          	วันอาทิตย์ wan aːthít
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	‌วันพุธ/‌วันพฤหัสบดี wan phút/‌wan phár_ə́hàtsàbo:di:
        

      


      
        Části dne
ช่วงเวลาในวัน
      


      
        
          	ráno

          	เช้า čáːu
        


        
          	dopoledne

          	สาย sǎːj
        


        
          	poledne

          	เที่ยง thîːaŋ
        


        
          	odpoledne

          	บ่าย bàːj
        


        
          	večer

          	เย็น jen
        


        
          	noc

          	กลางคืน klaːŋkhəːn
        


        
          	půlnoc

          	เที่ยงคืน thîːaŋkhəːn
        


        
          	ráno (kdy)

          	ตอนเช้า toːn čáːu
        


        
          	v poledne

          	ตอนเที่ยง toːn thîːaŋ
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	ตอนบ่าย toːn bàːj
        


        
          	večer (kdy)

          	ตอนเย็น toːn jen
        


        
          	dnes večer

          	คืนนี้ khəːn níː
        


        
          	včera večer

          	เมื่อคืนนี้ mə̂ːa khəːn níː
        


        
          	v noci

          	ตอน‌กลางคืน toːn klaːŋkhəːn
        


        
          	brzy ráno

          	เช้าตรู่ čáːutrùː
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌ตอน/‌หลัง เที่ยงคืน toːn/‌lǎŋ thîːaŋkhəːn
        


        
          	během dne

          	ระหว่างวัน ráwàːŋ wan
        

      

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Hodiny a minuty
ชั่วโมง และ นาที
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	นี่‌กี่‌โมง nîː kìː moːŋ
        


        
          	Je pět hodin.

          	ห้า‌โมง hâː moːŋ
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	บ่าย‌สาม‌โมง‌กว่า bàːj sǎːm moːŋ kwàː
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	เกือบ‌บ่าย‌สอง‌โมง kə̀ːap bàːj sǒːŋ moːŋ
        


        
          	Je půl sedmé.

          	หกโมงครึ่ง hòk moːŋ khrə̂ŋ
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	ห้า‌โมง‌สี่สิบ‌ห้า hâː moːŋ sìː sìp hâː
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	สาม‌ทุ่ม‌สิบห้า sǎːm thûm sìp hâː
        


        
          	Je za pět sedm.

          	อีก‌ห้า‌นาที‌หก‌โมง ìːk hâː naːthiː hòk moːŋ
        


        
          	Je šest deset.

          	หก‌โมง‌สิบ hòk moːŋ sìp
        


        
          	V kolik hodin?

          	(ตอน) กี่‌โมง (toːn) kìː moːŋ
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	ตอนบ่าย‌สาม toːn bàːj sǎːm
        


        
          	O půl sedmé.

          	ตอนหกโมงครึ่ง toːn hòk moːŋ khrə̂ŋ
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	‌เครื่องบิน/‌รถ ใช้เวลา‌เท่าไหร่ khrə̂ːaŋbin/‌rót čáj weːlaː thaûràj
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	นาฬิกา‌ของ ผม/‌ดิฉัน หยุด‌เดิน naːlíkaː khǒːŋ phǒm/‌dìčǎn jùt dɜːn
        


        
          	Máte hodinky?

          	คุณมีนาฬิกาไหม khun miː naːlíkaː máj
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	นาฬิกา‌ตรง‌ไหม naːlíkaː troŋ máj
        

      


      
        
          	vteřina

          	วินาที wínaːthiː
        


        
          	minuta

          	นาที naːthiː
        


        
          	hodina

          	ชั่วโมง čûːamoːŋ
        


        
          	čtvrthodina

          	สิบห้า‌นาที sìp hâː naːthiː
        


        
          	půlhodina

          	ครึ่ง‌ชั่วโมง khrə̂ŋ čûːamoːŋ
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	สี่สิบห้านาที sìː sìp hâː naːthiː
        

      

    

  


  Koniec ukážky
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